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Abstract: The article examines the linguistic features of A.A. Matveev’s travel
diary, which contains a description of his diplomatic trip from the Hague to Paris
in 1705-1706. The language of Matveev’s work is compared in a number of lexico-
grammatical features with the language of the Church Slavonic translation of Cae-
sar Baronius Annales Ecclesiastici from the Polish abridged version made by Piotr
Skarga. The basis for this comparison is the well-established notion that Matveev is
the translator of this text. To resolve the issue of the identity of the translator of the
Annales Ecclesiastici and the author of the travel diary, lexemes and grammatical
forms that are common in one of these texts but not found in the other are identified
and considered. As a result of the comparative analysis, the dissimilarity of the
lexical and grammatical usage of A.A. Matveev’s travel diary and the Annales Eccle-
siastici is established.
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HacTosmas cTraTha MocBAlleHa PaCCMOTPEHMIO SI3BIKAa ITyTEBOTO
IHeBHUKa («3anmcok») A.A. MaTBeeBa B CBSI3M C IIOBTOPSIIOLIVIMCS B JC-
C/IeOBaHMAX MHEHUEM O TOM, YTO STOT AUIIJIOMAT IeTPOBCKOI SIOXU
nepeBerI ¢ O/IbCKOTO A3bIKa «/leTomesHMA iepKoBHBIe» (pyKkomnuch PI'B,
¢. 256 (co6p. H.IT. Pymsannesa), Ne 15, 1689 r.), To ecTb «llepkoBHbIe
aHHabl» [lesapsa bapoHus B cCOKpallleHHOM IepeoKeHUY Ha TO/IbCKUI
a3bIk [leTpa Ckapru. B mepBoit yacTu Haueit paboThbl pacCMaTpUBaIUCh
OTZIe/IbHBIE I7Taro/IbHbIe (POPMBI M KOHCTPYKIIVY, KOTOPbIe XapaKTepHBI
IJ151 OHOTO MCTOYHMKA, HO He XapaKTePHBI [ APYTOro, a TaKXKe ob1ue
($hopMBl, pa3mMYHBIM 06pa3oM QYHKIMOHMPYIOIIME B IBYX 9TUX TeKCTaX.
Bropas yacTh pabOThI NOCBSAIIEHA COMOCTABICHNIO IEKCUKM ITyTEBOTO
nHeBHUKa A.A. MarseeBa 1 «J/leTofiessHMI1 IepKOBHBIX». VI B IepBOIi, 1 BO
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BTOPOII 4acTy pabOThl PaCCMATPUBAIOTCS TaKye 97eMEHTHI, KOTOpbIe
MOTYT OBbITB IIPeCTAB/IEHBI KaK B PYCCKOM, TaK U B [JePKOBHOC/IABSIHCKOM
A3bIKe, TIOCKONIbKY «3amuckm» A.A. MaTBeeBa HallMCAaHbI MTO-PYCCKH,
a «JleToieAHU S 1IEPKOBHbIE» — TI0-1[€PKOBHOC/IABAHCKIA.

ITo mabmopennam M.O. Hosak, i1 nepeBopunka Pym. 15 xapakrep-
HO «00umne composita, BOCXOAAILINX K Ka/JIbKaM C TPeYecKOro A3bIKay,
B MIX 4NC/Ie aKTUBHO NPOABIAT ce0s 06pa3OBaHI/IH C KOpHeM Onae-:

cemy m\rommwre"c'rsosameca (1. 82 06.), EAFOpAZ\{MH wifi (1. 175),
BAroncu\(cuhm (1. 187 06.), BAronoReAetie (1. 163), Ez\row\\{\ieme (1. 163
00.) [HoBak 2024: 41]. [lannble cnoxeHus y MaTBeeBa He OTMeYaroTCs,
XOTsI B 11€/IOM BOLIEJIINX B JIEKCUYECKMIT (POHJ PYCCKOTO sI3bIKA CITOXKe-
HUII C KOpHeM O71a2- oH He n3beraet (kak He nzberaet ux u I[1.A. Toncroir).
Tak, B ero COUMHEHUN MBI HAXOAVM JIEKCEMY 071a208peMeHCtne0, OYK-
BaJIbHO IepeBoAAILyIo ¢ppani. bonheur: K cBoeMy Be4HOMY O1aroBpe-
MEHCTBY — pour fon éternel bonheur. Ona, 6e3ycnoBHO, nMeeT 1jepKOB-
HOC/IaBSIHCKJie KOHHOTALVL, ITpUYeM ee yIoTpeb/IeHIIe yMeCTHO B 0011eM
KoHTeKcTe anuTaduu. Jlekcema 6n1azospemercmeo ‘Onaromnomnydne, 6;aro-
[IeHCTBYE BCTpedyaeTcs B 60/ee paHHMX MCTOYHMKAX B COCTaBe KIINIIE:
He TP'BILAXYTb 3pbTH McrionHeHna 3emis Pycckua u 61azo8pemenvcmea
xpuctnanbcka (Ckasanne o HamecTBuu Exnrest, 1412-1414); He Tepris
3pBTH, HU C/IBILIATY TOTMKATo bojkis Mumocepaiist BO XpUCTOMMEHUTHIXD
NIOfexd 61az08pemeHbcmea VICTIONHeHis1 3eMbyt POCiiicKist M TUIIMHBL
xpuctisinbcekis («Kuura CreneHHast LapcKOro pomocioBusi», 1560-1563);
I 1e6%, rocynapio Moemy, Bo 671aroBpeMeHcTBE 315 Ha mpemMHoras 1bra
npeObIBaHNUA... IPUNUCKPeHHO xenalo («bykBapb» K. MicromnHa, 1691 r.)
[CnPs3 XI-XVII BB., BbII. 1: 196].

He ucnonbsyer MaTBeeB XapaKTepHBIe CTIOXXEHNs, KOTOpbIe BCTpe-
Ya0TCA y YYOBCKMX KHIDKHMKOB JI/IA Nlepefaun szpital ‘6onbHuUIa, 60-
rajie/ibHA: TaK, B «C/I0BE O MUJIOCTW», TIEPEBENEHHOM VMM C IIOIbCKOTO
A3BIKA, CIOBO HHIPOMHTAAHIPO/-€ 3aduKcpoBaHo 6omee 40 pas, mpuI.
HHLHOMHTAAHLIHGIA 2 pa3a, 6 pa3 oTMedaeTcs HHLPHONPTATEAHLYE 11 ONUH
pas — HHLIJOI'IpTEMHHU,Al ITpu sTOM 3aMMCcTBOBaHMeE LUMNHTAAL B «ClIOBe
0 MUJIOCTH» He YIOTPeO/IAeTCs HN pasy; OfIH Pas B COOTBETCTBI C 3TOII
JIEKCEMOJ OTMEYAETCS CIIOBO roc*rnuﬂnu,a B Pym. 15 szpital nepeso-
nutcsa cnepyomum obpasom: Braykana/ eropgkana (4 pasa),
cTpannonpiaTeanie (1 pas), HHIPEXPAHHTEANHLA (1 pa3), EOANHLLA

' o pyxomucu TVIM, Cun. 716 (XVII B.).

> OT™meTnM, 4TO, B CBOIO OUepe]Ib, TeKceMa 602adtvvHa He sabukcupoBana B «Cro-
Be 0 MIIOCTH», XOTs1 B 3HAYEHUM ‘[OM /L1 60TOMO/IbLIeB-CTPAaHHIKOB OHA BCTPEYaeT-
cs1 B TepeBOfie C MOMbCKoro ssbika «Ilyremectsus B CBaATyI0 3emmo» Kusass Hukomas
Papsusumna 1628 r.: 6oragbnuu Typckoit — szpitala Tureckiego, a B sHadeHuu ‘mom
npuspeHyss’ M3BeCTHa MHoOrMM mamsaTHukaMm XVI-XVII BB. [CnPiAs XI-XVII BB,
BbIII 1: 256].
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(1 pa3) [HoBaxk 2024: 44]. Y MarBeeBa C/1oxeHus, IOf00HbIe IEPEBORY
«CnoBa o munmocty» 1 «Cka3aHUI [[epKOBHBIX» bapoHus, He BcTpeya-
forcst: O6urens Illapute, nnu 6oramenus fns coomofeHns OONAIINX.
OxTs16ps B 10 [feHb] TOCIIOAMH IOCOT BUE/T MOHAXOB 3aKOHY CBETAro
JanHa 60)KeCTBEHHAT0, KOTOPOJ Ha3bIBaeTCA IO (PPAHI[Y3CKU 20NUMATb
Oe 18 wiapume, unu 6ozamenust (1) munocmunul, mocTpoeHHo 1606 roxy,
MIMeIOLIelT Be/IKIUsI TOXOAbI eHEXXHbIA U3 jad BKIaJYNKOB U3 3eMeb,
TOV OOMTENN YCTYIJICHBIX, T€ MOHAX! B PACAaX M B BBICOKMX KYKOJIAX
xomAT (c. 69). B T0 >xe Bpemst MaTBeeB He YHOTp€6}IHeT ¥ 3aMIMCTBOBaHMeE
WNUManp U3 MOJbCK. szpital (< HeM. Spltal)

9TV HaHHBIE MOTYT OBITh COIIOCTABJIEHDI C JAHHBIMU PAJA TEKCTOB,
OMM3KMX COYMHeHNI0 MaTBeeBa [0 BpeMeHU 1 XapaKTepy s3blKa. Tax,
B IlepeBelecHHOM ¢ (ppaHIly3cKoro s3bika nedaTHoM KopaHe 1716 T. aTo
3aMMCTBOBaHII€ MIMeeT HeCKOIbKO MHOI BUJ, He TOXKIeCTBEHHBII TPAHC-
nutepanuyu Marseesa: VIMBIOTD MedeTy, NIKO/IBI, ¥ TOIMNITaXHN, W3-
psanHo yopaus! — Ils ont des Temples, des Colleges & des Hopitaux bien
rentés [[lenTkoBckas, babaesa 2022: 245, 555]; Benikia cosigarenu me-
JeTey, U rocmitanen’d (c. 244) — ils sont grands fondateurs de Temples &
d’Hoépitaux (c. 555).

B pycckmx TekcTax MeTpOBCKOIL ATIOX M, 1 ITPEXK/ie BCETO B COUMHEHN-
ax camoro Ilerpa I, BapuaHT wnumany, HAIPOTUB, yIIOTPeO/IAETCSA OUYEHDb
aKTUBHO: OH 10 pa3 sadukcrpoBaH B «ApTHKy/Ie BOMHCKOM» 1715T., 1 pa3
B «[Imakare o 36ope nogyurHom 1 mpotyem». B «IlytemecTBun» cTomb-
Huka [I.A. Torncroro no EBpore faHHBI BapyaHT MaKCYMalIbHO YaCTO-
teH: o fanHbIM HKPS, 3nech npencrasieno 86 ciydaes ero ynorpebie-
HIIS, B TOM YICJIe B COIIPOBOX/IEHNN ITOCCHL: BBIT 1 B IINUTAsIE, TO €CTh
B OonHMIle MK B GOMHUIIHOM JJOMe. DTO 3aMMCTBOBAHIE BCTPEYAETCH
¥ B nepeBefieHHOl M «I'mctopum»: OcMble CyKeOHNKM urd cxue
maskeyt GOMAMN M BCAKOM MBPBI CTYXKeGHUKN CHMD TIOHOHbIE. (1. 52
06,) — 8 I Seruidori per lospltal delli Paggi ammalati (57); mmurann
HABaHHbIe TUMapanb Ki1d (1. 149 06.) — Ospitali chiamati Timaranclar
(157); 1 TIOCTPOMIS MHOTM CIIUTaIK" B Kaupe i Bb BaBumons (1. 194
00.) — ed’eresse molte Case di Carita nel Gran Cauro, ed’in Babilonia
(208) — 3mecp mpuBIeKaeT BHUMaHMe CXOACTBO Peajiii, Cp. BbIIIEYIIO-
manyToiit Hopital de la Charité (de Paris), uTo nmepegano MaTBeeBbIM
TPaHC/IUTepanyeil ¢ BHYTPUTEKCTOBO ITIOCCOT (TOIMTAIIb Jie /A IIapy-
Te, MV 6OTaTeNNsi MUTOCTUHBI).

B oTHOLIeHNN JIeKCMYeCKUX 3aMIMCTBOBaHMIT y MaTBeeBa He Hab/II0-
HaeTcs U3OMpaTeNbHBIIl yPU3M, XapaKTePHBIiT A1 YyL0BCKOrO KHIDK-
HOTO KpYyTa B IIe/IOM, KOTIa 3aVIMCTBOBAHMA U3 JIATBIHU M IIOJIBCKOTO

? https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D0%B3/%D0%B3%D0%BE%D1%81
%D0%BF%D0%B8%D1%82%D0%B0%D0%BB%D1%8C. Jata obpamenns 13.02.2025.
M3manume 1741 r.: rommiTammn.
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S3bIKA He TOJIKO He JOIIyCKAIOTCS B TEKCTBI, HO MOI'YT 3aMEHSATbCS Ha
KHIDKHBIe TpensMbl. TakoBa cutyauus u B Pym. 15, rie ycrpanAorcs
JATMHU3MBI IOTIbCKOTO TEKCTA ¥ 3AMEHAIOTCS Pa3/IMYHbIMU CTIABAHCKU-
MU 9KBVBa/JICHTaMI VI TpennsMaMi. B wacTHoCTH, przywiley ‘ipusu-
JIeTVS; IPaBo, B TOM YMCTIe NOATBEP>KJeHHOE IMICbMEHHO TIePeBOANUTCA
KaK OYPOK'h, FPAMOTA MOATREPKAEMA, MOATREPKENTE, CRHARTEALCTRO-
BAHHAS MPAMOTA, BAFOAATH, NPIRHAEH. [Ipy 9TOM ycTolTuMBOE COYeTaHMe
przywileie y wolno$¢i ‘npuBunernu u cBOOOABI IEPEBOAUTCS HECKONb-
KJMMIU C1Ioco6aMu, oT OpMaIbHO COBIAAOIIETO MPTBHAEH H BOAHOCTH
[0 YCTpaHEHM: IepBOro 3/IeMEHTa U pacCIpOCTPaHEHNA BTOPOrO: MHC-
MEHHBIA CROBOAKI [HoBak 2024: 43-45].

[TonobHas cucTeMa He XapaKTepHa st counHeHus A.A. MaTBeeBa.
Tak, OH He yHOTpeO/IsAeT MONOHU3M NpuUsUseil, a UCIIONb3yeT TOTBKO
TAaTMHM3M, B IPaMMaTHYECKUX ITapaMeTpax KOTOPOTo MIMeeTCs Bapua-
TUBHOCTD: MMeeT npusmiernu (c. 95, 129); mpusuierna KoponeBckas
maHa (c. 115), oHe MMEIOT OT KOPOJIA IIPUBEIErMYM IO CBOMM JOTOBOPaM
(c. 122), mpusuneru (c. 221). YnotpebneHne 3aMCTBOBAHUSI B ITOJIOHU-
3MpOBAHHOM BapMaHTE B LIEJIOM XapaKTepHO A/1d naMATHUKOB X VII B.
u 60JIee paHHETO IePUOfia, IPUYEM POLIOBasI IIPUHAJIEXKHOCTD €0 TaK-
JKe BapbupyeTcs (IpUBUIIEN/IPUBNUINIL, TPUBNUIIbE), HAIPUMeEP, IO
csouM BonHoCTAM U npuBuAM (I. Korommnxua. O Poccun B napcro-
BaHMe Ajekcess MuxaimoBnya, 1667 r.) [CnPAsXI-XVII BB., Bbim. 19: 112;
Tap6ynp 2014: 138-139]. Takum o6pa3oM, epeBoJ, OTPaKeHHBIII
B PyM. 15, X0poI110 COOTBETCTBYET Y3yCy CBOETO BpEMEHI.

B TO >xe BpeMs B IIeTPOBCKYIO 30Xy NO/Iy4aeT pacIpocTpaHeHNe
BapMaHT npueuseeus, KOTopblii, 1o fanHbIM HKPS, akTuBHO ncnonb3y-
€TCA B JIe/IOBBIX U 3aKOHO/IaTEIbHBIX IOKYMEHTAX, B TOM YMCJIE U B TeK-
crax camoro Ilerpal (Ilepenmcka u jenia BO BpeMsi IIOCONbCTBa ApTeMIus
Bompiackoro 1716-1718 rr.; PermamMeHT uay ycTaB ITaBHOTO MarucTpaTa
1721 r. n gp. Huimragrcknii MupHbiil forosop mexpy Poccuent u lse-
et 1721 r.), HanpyuMep: pasHble APyTie 3HATHbIE IPOBVHLIMY 11 00/1aCTH
POCCUIICKOMY CKUIIETPY IOAYMHEHBL... KOTOPbIe 0COONBbIC HPUBUTEUU
MIMEIOT, TOTO pafyl HO/KEHCTBYET KaK/Ablll KOJIZIETMYM O TOM OCBeJO-
MUTbCS U C HPpU6UIe2u UX B3ATb CIIUCKM, Y KaXK/IbIJ1 HAPO 10 UX I10f-
TBEP>K/IEHHBIM OT €TO Be/IMYeCTBa IIpaBaM I HPUGUNe2UAM YIIPABIIATD.
[Iletp I. l'enepanbhbit pernamenr (1720)].

J3MeHeHMe IpeAIIoYTeHN A B BbIOOpe GOPMBI 3aMIMCTBOBAHNA B JJaH-
HBIIl IEPMOJ, TIOATBEPXKAAETCS TAKKe TeKCUIEeCKIM BBIOOPOM ellie Off-
Horo gumnomara IlerpoBckoit smoxu, I1.A. Toncroro. B «I'ucrtopun
yIpaB/ieHNs HacTosAmaro umiepuyt OToOMaHCKOI» MOJIOHM3MPOBaHHBII
BapMaHT (IpMBWJIEiT) He BCTpeYaeTcs Hu pasy, a popMa 3aIMCTBOBaHNA
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06HAPY>KMBaeT TATOTEHME K UTA/TbAHCKOI: TAKOBOE MpUBMIerno’ (/1. 58
00.) — tal Priuilegio (65); 3a kakoe HU eCTb IPUBNMIErNe 0COONNBOE
(11. 108 06.) — in virtu di qualche priuilegio particolare (113). ®opma cp. p.
npususezue, KOTOpas B efl. 4. IpeobnagaeT B mepeBope «['mctopum», ot-
MEYaeTCA M B CEMyIONeM KOHTEeKCTe (cp. Gornee panHee npusunve):

PuMisHe KaTopbie MOHABAMK SBI0 706PO MPUOH’ eXe ecTb NMBTH
MHOTO JIIOf}eY J{aBa/Ii OHBIMD KaTOpble npuobrany K HI/I eVHO NpH-
BHIIETHE BO}\HOCTI/I KaTOpOW HA3bIBA/IN MPUBHIIETHe rpa cKoe 1o Karo-
pomy rpa jiaHe ObIBa/IN 3AKOHHbIE o6na;[aTenM CBOW BOTUMH'D Y)KUBATIL

TaKI/I Ke IPUBUJIETY U TAKOM XK€ BO HOCTY KaK OHbIE KaTOPbIE KU BO
r&)a ¢ pumB KaTropoe TIPUBMIErHe MI03BOTIATOCS bamunneMn I_[e}IbI Bo
ATIMi CiMe MPMBUIETHe HABAHO MPUPOJHOCTD SAKO M BO (pa by
(1. 105) — Li Romani che conosceuano molto bene 'auantaggio ch’e
I’haueres molti huomini, dauano a que’ che si ritirauano appresso di loro
vi’ius di liberta, che chiamauano il ius della Citta, per cui i Cittadini
diueniuano legitimi possessori de’loro beni, e godeuano gli stessi priui-
legi, e le medesime immunita, di que’ che abitauano nella Citta di Roma.
Il qual ius si concedeua alle famiglie intiere. In Inghilterra questo ius ¢
chiamato naturalita, come in Francia (110). B zanHOM cy4ae oHa coOT-
BETCTBYET JIaT. BKPAIUICHMIO CP. P. ius ‘mpaBo, IperMyIIecTBO, IPUBU-
Nerus’, 4eM MOXKeT OBITh [JOTIOTHUTETbHO IOAKpeIieH BBIOOp pofa.
OTMeTuM, OHAKO, YTO B UTAJIbSIHCKOM OPUIVMHAJIE 9TO BKpaIlJIeHUe
odopmireHo apTuKeM M. p. 3aUKCHPOBAH TaK>)Ke BLIOOD EPEBOLINKOM
M. . /11 MBICIEHHOT @ IPMBITernA Typerkarw (1. 106) — dell'imaginario
priuilegio de’Turchi (110).

Berpevaercst y ToncToro 1 ycToitunBoe coueTaHme TIPUBUTIET U U He-
IPUKOCHOBEHHOCTD, B KOTOPOM, B OT/II4Ne OT epeBofa «JleTomesaHmii
IIepKOBHBIX», COXpPaHAETCA IepBOe 3aMMCTBOBaHMe: i Jaab BCe
NpUBUIErni i CBOGOIHOCTD KaTOpou Ipocunn (JI. 84) — le ammisse
tuttili Priuilegi, e immunita, che dlmandarono (90); o BonssA MPUBUWIETUl
CBOOOTHOCTY TOPOJAMD MaHOHaPO HBIMD (/1. 86 06.) — concedendo
priuilegi, ed immunita alle Citta mal popolate (93).

Takum o6pasom, y3yc A.A. MaTBeeBa B OTHOLIEHUY BBIOOPa GOPMBI
3aMMCTBOBaHNUsI OOHAPY>KMBAET CXOACTBO (HO He TOXECTBO) C Y3yCOM
IT.A. Toncroro, a Tak)Xe ¢ 00IIel CUTyalyeil B COYMHEHUAX MEePBOI

> Bri6upas pofi, IepeBOJUUK UCXOMIUT U3 TOTO, UTO UTATHAHCKOE CNOBO privilegio
(M.p.) oxkaHYMBaeTcA Ha -0. PeakTopckas mpaBKa, OTpakeHHasA B M3faHum 1741 ropa,
JATHHUSKMPYeT (UHANBHYI0 YacTb C/IOBa: ImpiBlTeriyMd. B msgmanmm 1741 1. dpopmsr
Cp. P. MCIIPaBJIeHBI Ha XK. P.: KaKyI0 HU eCTb IpIBITerilo ocoOmiByo... efiHy HpiBineriio
KOTOpYIO... piBiferia rpasickas... KOTopas npisineria mossonsnacs... Cis npisineria Ha-
3BaHa.

¢ Vspanue 1741 1. («Momapxust TypelKas») yCTpaHsAeT MOJIOHU3M: YIOTPeO/LAIIL.
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geTBepTy XVIII B., U B TO Xe BpeMs OT/INYAETCA OT CUTYalUM, Ipef-
CTaBJIEHHON B niepesBojie Pym. 15.

He ns6eraer MaTBeeB OCBOCHHBIX PYCCKVMM JIUTEPATYPHBIM A3BIKOM
[IOTIOHM3MOB. B nx 4icrie 1ekceMa 38biuaiitoLil ‘0OBIIHBII U €€ TIPOU3BO-
nuble (o Heit cM. [[ap6ynb 2014: 58-59; CnPs XVIII B., Boim. 8: 156]).
3aduxcupoBaHo 57 crydaeB ee yHOTpeO/IeHMs, B YaCTHOCTU: B JieiexX
3BBIYAITHBIX, IIPY 3BbIYAITHOM COOPaHMUY, MUCCA 3BbIYAlTHASA, IPY BBI-
XoJleX LlepeMOHMAJIbHBIX ¥ 3BbIYalHBIX KOPOJLS, I/IAThe HOCAT 3BbIYali-
HO€, 3BbIYAIHOI JIOB/IM, 3BBIYA/IHON OXOTHUK, IICapell 3BbIYallHBbIX,
3BBIYAMIHBIA JHY, TPU MOK/IOHA 3BBIYAHBIA U T.J. Vcnonp3yeTcsa OHO
B YCTOVYVBBIX COUYETAHMAX (B 0003HAYECHMAX JOMIXKHOCTEIN): 3BBIYAITHBII
COBETHIUK, 3BbIYANIHbIN IIOCON. Hapeune 36b14atiHo BCTPETUIOCDH 7 Pas.
CeMaHTHMKa 3TOTO ITpUJIaraTeIbHOTO cOMmKeHa ¢ ppaniy. ordinaire, mpe-
JKJIe BCETO B T€X CIy4Yasix, KOIZla peub ULET O CIY>KAINX KOPOIEBCKOTO
IOMa, CP. 3BBIYAITHO Ha3bIBAIOTCA MO (PPaHITy3CKY )KaHTU/IOM OpPAUHEp,
MU 3BbIYANHBIA JBOPsIHE NOMY KOPO/IEBCKAaro; KOMMCap OpAVHAPHOI,
viIu 3BBI4aitHOIM (cp. un gentilhomme ordinaire)’.

IIpun. upessviuaiinoviii, €ro aHTOHUM, B cBOOOMHBIX COYETAHMAX
BcTpevaeTca 16 pa3 (Xyfo>KecTBOM Ype3BbIYAlIHBIM, )KMBOINCAHNE
Ype3BBIYAHOE, YPe3BbIYATHBIM 0/IaTOIO/NTy4NeM, Ha Ype3BhIYaliHbIN
POCXOJIbI, Be/IN4eCTBa YPe3BbIYAIIHOTO U T.J.). KpoMe TOro, HeCKOIbKO
Pa3 OTMEYAIOTCA YCTOUMBbIE COYETAHNA YPe3BbIYaliHbIN MOCTAHHMUK
(6 mpuMepoB), Ype3BBIYAITHBI TOCOT (6 Pa3), 10 OFJHOMY pa3y OTMEYeHbI
COYeTaHM s YPe3BbIYAIIHBIN Kypyep U 4pe3BbIYaliHblll TOHell. TprKbl
3aMKCMPOBAHO Hapeuue Ype3sbiualiHo.

Y MartBeeBa 00a mpuaraTe/IbHbIX HepejKO BCTPEYAIOTCsA BMeCTe
(Ipe>xjie BCEro B YCTOMYMBBIX COYETAHMAX): BTOPOE €CTh IOCTIOM 3BbI-
YalHbIM U YPE3BbIYalTHBIM; KOPOJIEBCKMX YPE3BbIYaIHBIX 1 3BbIYAIHBIX
II0CJIOB, 3BbIYAIHBIX M YPE3BbIYAMHBIX IIOC/IOB, ITOC/IbI 3BbIYAIHbIA
VI 9Ype3BbIYANHbIi, a4y 3BBIYAIHON M Ype3BbIYAllHO, Ha 3BbIYallHOE
yIpaBjieHJe BOHBI 1 Ha Ype3BbIYaliHOe.

Cunraercs, 4TO NeKceMa 4pessviuatinsiii He ctapiue XVII B. B.B. Bu-
HOTPaJIOB IOJIaTal, YTO OHA BO3HMKIIA IIOJ BAMSIHMIEM HONbCK. nadz-
wyczajny, «IpeacTaBas co6010 cBoeobpasHyIo GOopMY IOTy3alMCTBO-
BaHN VIM CKPELlIeHHOTO 3aIMCTBOBaHMA». KpoMe Toro, oj BIMAHNEM
HO/IbCK. ZWYczajny ‘OObIKHOBEHHBII HaYMHAET YIIOTPEOMATHCS U IIPUIL.

7 310 IIpuniI. yl'[OTpe6]I}UIOCb B COCTaBe 00O3HaYeHMs IIPpUIABOPHBIX [IO}'I)KHOCTCIZ
IIPYMEHUTENIbPHO K TE€M, KTO MCIIOTHAI CBOU 0053aHHOCTU IIpU ABOp€ B T€YEHME BCETO

roja mITaTHeIM 06pasom (aHTOHUM extraordinaire). http://stella.atilf.fr/Dendien/scripts/
tlfiv5/advanced.exe?8;5=1504058850. [lata obpamutenus 17.02.2025.
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Heobviuaiinwili (Cp. CTagbIe HeoObIuHbLIL, NPUBLIUHDBLL, 00biuHbIT) [BuHO-
rpazioB 1994: 739-740]".

[Ipuin. 06biunHwbili B courHeHnM MaTBeeBa OTCYTCTBYeT, IBa>KAbI OT-
MedYaeTcs ellle MPUIL. 00buaiibLii (TOT CYH pasfensieTcs B Be pasIpassl,
Ha OOBIYAITHYIO 11 HA YPe3BBIYaiIHY0; ITO3BIBBI OOBIYAIIHBIE PA3CMOTpe-
BAIOTCSA B MapiaaMeHTe) U 3ao0uunbiii (Te mony, BBIOOPHBI U3 peiitap
¥ U3 IEXOTHBIX PETMMEHTOB, CAMBIS Iy TUYNA U 3a00BIIHBLA).

HecmoTps Ha TO, YTO 9KCIIAHCKSI IPUJL. 36bI4ALIHBLL B PYCCKIIL SI3BIK
I PUXOAUTCS Ha IIETPOBCKYIO SII0XY, BBICOKASI YaCTHOCTD €ro yIoTpebie-
HYA (Jake 3a BBIYETOM YCTOMYMBBIX COYeTaHMiT) y MaTBeeBa IpuBiie-
KaeT BHMMaHe. Takas CUTyaIysa 0OTMe4aeTcs JaleKo He BO BCeX ITaMAT-
HMKaX 60mpuIoro o6’bemMa COOTBeTCTByMoUlero nepuopa. Tak,
B «['mcropun», nepesenernort [1.A. ToncToiM, PUL. 38biuatiHblil He OT-
MEYeHO, a IIPYJL. 4Pe36bi4aiiHblli BCTPEYaeTCsI TONBKO TPY pasa: 3a yCII¥TU
upe’Bbrua’Hble (1. 232 06.) — per caufa delli feruiggi eftraordinarij (c. 285),
o' mocna upe’spbryanuaro (1. 255) — dall” Ambafciadore eftraordinario
(c. 288); He ecTb upe33BbryanHo (11. 201 06.) — Non ¢ straordinario (c. 216).

[Ipun. o6viuaiinviii B «[UCTOPUM» OTCYTCTBYET, OMHAKO TPV>K/bI
BCTpeYaeTcs MPWIL. U Hap. 4pe300viuatinbiii/-Ho, KOTOpOe KOHKYpUpyeT
C upe3sbiuatiHblii/-Ho (BepOSATHO, 3a ICK/IIOYEHMeM CBSI3aHHOTO CJIOBOCO-
YeTAHSI TUIIA «IPE3BBIYAIHBIN II0COT»): BO BPEMsI MOPOBATro HOBBTPMS
upe3o6pryanHoro (1. 153) — nel tempo d’vna peste straordinaria (c. 160);
i B Takou Mbpe ObIM 6oraty Ype3bobbryanHo (1. 174) — di maniera che
serano arricchiti estraordinariamente (c. 183); cui mogu 6bIN... BO3BBI-
HIeHHbI Ype306pryanHo (1. 196 06.) — inalzati sopra 'ordinario (210).

OrcyTtcrByeT B iepeBopie « [ MCcTOpym» ¥ IPUIL. 00614 HbITE, OFHAKO OLVNH
pas oTMevaeTcs CpaBH. CT. HPUIL. 3a00biuHbiti: Criary a3uaTiKue CY¥Th
T¥TYasi KOHHMIIA He)XXeNM eBPOIICKasi HO eBPOIICKIe 3a00bIUHee U CMeTIee
(m. 231 06.) — Li Spahi dell’Afia fono meglio a Caualloche quelli
dell’Europa; ma gli vltimi fono piu lefti <‘6onee noBkue™, e valorofiper
(c. 257). Cp. 3a00bIYHBIN ‘ONBITHBIN, UCKYCHBIN, IMEIOIINIT IIPUBBIUKY
K yemy-1.” [CnPf3 XI-XVII BB., BbIIL 5: 253].

B «IlyremectBumn» I1. A. Toncroro no Espomne (1699) npu. 06viuHubLii,
mo ganubiM HKPS, He BcTpevaercs, omHako 3adUKCUPOBAHO TPUIL.
06vruatinpiii: TOro X 4mcia noexasn B KOpeTe K MOPCKOMY Oepery 1 HaH s
¢uniory; B TO (uIOre €3NI 0 MOPIO I'Y/IATb, CMOTPUII 00bI4AtiHO
yTeXy HeOIIOMUTaHCKOI, KaK HeOIIOMUTaHIIbI 3a0aB/IAI0TCA B TORY 4 Me-
CsIlla: MIOHb, UIO/Tb, aBT'YCT U CEHTSIOPE.

8 Cp. mammcanye «HUUETO UPE3IBBIYAITHATO HE BUIUTCS» B PYKOMUCH COMMHEHMA
MarBeeBa, KOTOpOe IOKa3blBaeT MOP(EMHYIO CTPYKTYPy AAHHOTO C/IOBA TaK, Kak ee
HPeNCTaB/IAT cebe MICell U, BEPOATHO, aBTOP (Upes + 3BbIUaiiHbIif). Takoe e Hamuca-
HJe 3TOTO C/I0BA XapaKTepHO U 1A «[mcTopum».
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OTCcyTCTBYeT 3aMMCTBOBaHUE 36bi4AliHbIl VI B IEYATHOM IIepeBoje
Kopana 1716 1. [IBa>XAbI B OJHOM U TOM K€ KOHTEKCTe OTMe4aeTCs PUJL.
06bi4atibli IPU OTCYTCTBUU BapMaHTa 00bl4HbILi: MOITECS BO BpeMs
obsryainoe (c. 6, 9) — Faites vos prieres au temps ordonné (c. 5). ITo op-
HOMY pa3y BCTpedaeTcs NMPUJL. HeoObiualiHbLli N Hap. HeoObi4aliHo: OHM
BO3Becesinics Heobbruaino (c. 75) — ils s'en sont réjouis extraordinairement
(c. 103); u mocnaxoMd JOXAb HeoObrdainbu (c. 301) — une pluie
extraordinaire (c. 418).

CnosoynoTpe6nenne neqarHoro Kopana B JaHHOM CiTy4yae COBIIajja-
eT ¢ «[lyremecTBuem» Tonctoro u ero nepesogom «I'mcropum», ofHAKO
OT/INYAeTCA OT CTIOBOyNOTpebeHns MaTseeBa. B epBoii rpymie TekcToB
TOYHOE 3a/IMCTBOBaHMeE 36b/4AliHblil He BCTpeYaeTcsA B IPUHLNIIE, IIpK
3TOM BapUaHT 00bl4Hblil TAK)KE He VCTIONIb3yeTCs, OfTHAKO YHOTpebaeT-
Csl BAPMAHT 00bi4AliHblil M IPOV3BOAHbIE OT Hero. OHAKO HAOOP aHTO-
HUMOB B «['mcropum» u «Ilyremecrsun» mupe, yueM B Kopase: B mocnep-
HeM 3aCBUIeTeTbCTBOBAHO TONBKO IIPUIL. HeoObiuatibiil (extraordinaire),
TOTZIa KaK B MEPBBIX /IBYX TEKCTaX 3TOT BapMaHT He UCIIONb3yeTCs, HO
UIMeeTCs IBa BapMaHTa — 4pe300viuatinuiii 1 upessviuatinoii (estraordi-
nario, straordinario).

Cyp4 1o BceMy, ynoTpe6/ieHe 3a1IMCTBOBAHA 36b4AliHbITi B KOHIIE
XVII — navasne XVIII BB. TATOTEET K A3bIKY J€IOBbIX JJOKYMEHTOB: CJIO-
BOCOUETAHNE 36bI4AliHY10 NPOrb3xiyto BcTpedaeTca B OTBeTax Ha CTaTbl,
nopiaHHble B Kennrcbepre 6panenOyprckumy Munnuctpamu (1697.05.24),
cerwmawiiueti prouu nocnonumoti Beneyptiickoil 36bi4atinoti npu 060pH
yecapckoms nocone ynommHaercst B COl03HOM foroBope Mexxny Poccueir,
CesameHnHoit PuMckoil uMmmepueit 1 BeHenmaHckoit pecry6amkoit
(1697.01.29), 36b1uatinazo nposo3y u daHu orMedeHo B COI03HOM TOTOBO-
pe c 6pangen6yprckum Kypdropcrom Opunpuxom 111 (1697.06.22). [Isa
MOCTIeFHNX CTTOBOCOYETAHN S XapaKTePHBI U J/1s1 COuMHeHus1 MarBeesa.

H.A. CMupHOB OTMe4aeT yrnoTpeO1eHue JaHHOTO 3aVIMCTBOBAHUSA
[TerpoMm I: k MonuTBe U cny>x6e 60XX1el 3BBIYAIHBI 3HAK JaH OyzeT
(ApTukyn BomHcKmit, 1715 1.); O 4eM'd TI00UTENTHO U 6paTIKY IPOCUMD,
AKOOBI B TOCyapcTBh BallleM'b IOBOIHOE €My CO BChMM IIpu HeM'b 6Y-
Ly 4UIMY JTIOfIMU TIOBOJM/IOCE IIPeOBbIBaHNE 36b14ATiHO TOCONCKIIMD O0OBI-
gaeM'd (ITncbma n 6ymaru [lerpa Benukoro) [Cmupros 1910: 116; CnPA3
XI-XVII BB., BbII. 5: 358]. [TapasniebHO € 3TMM aKTUBHO yIIOTpebsieT-
cs Ilerpom I n ero copaTHMKaMM 1 NpUIL. Ype3sviuaiiHblii: TaK, 17 Ipu-
MepoB oTMevaeTcs B «['mcropun CBejicKoit BOMHBI», YaCTOTHO 3TO IPH-
nararenbHoe B foKyMmeHTax B.H. Tatuiesa (no ganusim HKPA)

BmecTe ¢ TeMm, IpNJL. 36biAliHblil He XapaKTepHO Iis tepeBopa Pym. 15.
Cy1. zwyczaj ‘o6bIuaii, IpUBBIYKA, HABBIK, HPaB, 06pa3’ [Linde 1814, VI:
1059-1060] mepeBOgUTCA pasHbIMM S9KBUBAJIEHTAMHI B 3aBICMOCTY OT
KOHTEKCTa: M0 NPeAanTto Kaw-oarneckia uepkgre (1. 21) — wedle zwyczaiu
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Katholickiego kosciota (c. 7); PHMAFIHE e PHMCKHM'D FAKT S AZBIKO,
WkYAS norkeTRYETCA I'pwecxm @zhl, B pHWE BO WEKIMAEXS HE BRITH
(m. 28 06.) — w Rzymie w zwyczéiu nie byt (c. 10); €¢Th ZaKoH, H OBbI-
NP IINY KOBHbIF HZB'RCTHRIMH MHHAMH: HA AOCTOHHCTRA AXORHBIA
TEPEHCKIA MOCIIATH H NOCTARAATH $c0B™ (1) K CeM AOCTOHHKIA (71. 69
00.) — Jeft prawo y zwyczay koscielny (c. 30).

Pasnuyaerca B counnenny MatseeBa u Pym. 15 BbI6Op mexceM s
0603HaYeHMA CAKPaTbHOI IOCTPONKM. A. MaTBeeB He UCIIONb3YeT CIIO0-
BO XpPaAM®, XapaKTepHOe /11 HUKOHOBCKOTO U ITIOCIEHNKOHOBCKOTO IIe-
puona, inA 0603HauYeHM 3TaHUA IepKBU 100011 KoHpeccun. B atom
ClTydae OH YIOTPeOAET JIEKCeMY 4epKo6b : KpeueH 6 KamedpanvHoll,
unu 8 cobopHoti, eenuxoti yepkse 1500 eode pespans 25-20 0Hs — Bcero
B 115 xoHTeKkcTax. Kpome Toro, 8 pas oTMevaeTcs yepkosv B COCTaBe
BHYTPUTEKCTOBOJI IJIOCCHI IPY OIIMCATeNbHOI epenade dpan. chapelle:
e3[IUI1 6 KANenv, Uil 6 MAanyio 4epKoeb, Ha3pIBaeMyIo O/1aTONaTh IIpe-
CBATBIA Hallles1 6OTOPOMIIBL; KOTIa OH, KOPOJIb, YMHOBHO B TOPXKECTBEH-
HBIA [IHU BXOJUT B CBOIO KANE/II0, UL CEHHYI0 UePKO6b, VI VIHY/bI;
IpUILETI C IePEMOHMEI0 B KOPOIEBCKYI0 KANenio, Ui uepKo6b CEHHY10;
Ty 1epeMoHuI0 OTIIPaBs, KOPOJIb IOLIE B CBOM KOMHATHL... IOTOM C 4M-
HOM KaBaJIepCKMM IIeJl OKOJIO 12-To Yaca ZHM B CBOIO KANesnio, Ui
6 CEHHY10 UepPKO06b; B ToM pasfiesieHNM IPYroM HaBepXy C IPaBoOil CTO-
POHBI Kanemis, uny uepKkoeb CeHHA, KOporieBcKast Buputcs; ITocme Toro
11e7T KOPOJIb OKO7I0 10 9acy 70 MOy FHA B CBOIO ULANENTI0, U 6 ePKOBb
cennyo; Koponb, Korfja IpuIIIeN 6 anennn, Ui 6 CEHHY10 C6010 yep-
K06b, CTAJl B CPEIHEM OKHE XOpP BepPXHMX; VI3 TOI MO/aThl HOCTeHIIMU
K wanenne, unu K yepxee KOponescKoil, eCTb CeH! Majl0 MEHBIIN BbI-
IIeMCaHHOI No/aThl. [TocieqHee 3ayMCTBOBaHME MOXKET YHOTPeOIATD-
csa 1 6e3 rmoccpl: OT LiepKBY BbILICO3HAYEHHOI HBIHE CTPONUTCS M3PSTHON
Yl IPOCTPaHHOI apXUTEKTYPbl HOBaA WANE/IA KOPOJIEBCKASL.

EnuHCTBEHHBII pas3 JIeKceMa Xpams VCIOIb3yeTcs y MaTBeeBa B Ha-
3BaHUM I[ePKOBHOTO Ipa3gHuka Beegenus: 1706 ¢eBpansa B 2 feHb
B TOP>KECTBO OYMIIEHMS, M/IM BXOZY BO XpaM IPECBSTHIA [ieBbl 60ro-
ponuiist (c. 88).

B MHCTHUTYLMOHATBHOM 3HAUYEHMN JIeKCeMa 4epK06b BCTPeYaeTcs
7 pas, B TOM 4MC/Ie B IIePEBEICHHON C JTATbIHU HAJIVICH Ha IIbefiecTase
koHHoI1 ctaryn JTltonoBuka XIV paborer @pancya Xnpapprona: Xpucru-
aQHHeWIINN ¥ [[epKBYU ITePBOPOXKIAEHHBI IPEBHNUsI BEPHI 3AIUTUTEND
(51) — Christianissimus et Ecclesiae primogenitus, Religionis antiquae
vindex (c. 244) B aroit ke HagIUCK YepKko6b YIOTpebIeHa U B SHAYEHUI

9
CnenyeT OroBOPUTHCA, YTO B COUYMHEHUU MarBeeBa pe€4b HE UAET O ITpaBOC/IaB-
HbIX XpaMaX.
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CaKpa/IbHO IIOCTPOVIKI: TPUCTA LIePKBell OT OCHOBAHIA CO3/]aB YKPacuI
(51) — Trecentas Ecclesias a fundamentis erexit, ornavit (c. 244).

OpnHako B Ha4a/IbHOI YaCTH, B OIIMCAHUY ITOCOMBCKOro My TH B [Tapiok,
[7151 0003HaUeHM I CAKPATIBHON ITOCTPOKY 25 pa3 ynoTpebsieTCs1 CI0BO
Kocmen: <I'eHT> B ToM >Xe ropojie xKocmenoe 1 KIAITOPOB, UV MOHa-
CTBIpeli, PO3HBIX 3aKOHOB MY>KeCKa ¥ KeHCKa Moy ¢ 70 ObITh CKa3bIBa-
I0T. DTUM C/IOBOM 0003HAYaeTCs, B YACTHOCTY, MIPUXOJCKasl L[epPKOBb,
IIOYTH BCerfa ¢ rnoccoit: <lepMmyHn> B TOM ke ropozie 4eTbIpe BOPOT,
9 KJIALITOPOB, VIV MOHACTBIPET, Pa3HBIX PEryI, MM YCTaBOB 3aKOHHU-
KOB, U 084 KOCHena, unu yepKkeu NPUxouyKux.

Takoe pacrpepienieHne oTpa)kaeT, BEpOATHO, PA3HUIY MEX/y 4acTs-
MM TeKCTa: IIOJIOHM3M IPAKTUYeCK! 1MCcYe3aeT B omycanuy ropopa Ila-
pYKa, /151 KOTOPOTO UCIIONb30BaHbl ppaHuy3ckme ucrounuku (“Vicro-
puueckuit cioBaps’ JI. Mopepu n “Onucanus ropoga [Tapmxa”
JK. Bpuca) [MatBee 1972: 243]. OgHako iBaXK/Ibl 3aIMCTBOBaHIE KOCIHeETl
BCTpevaeTcsA U 37iechb: Te KocmenvL 1 MOHACTBIPY IPEBHATO Y HOBAro BCe
KaMEHHAro 3/IaHs; B ceM BHILIETIOMAHY TOM rOpofie M34NCIATCA 51 na-
poxua, unu NPUxXoOCKUX KOCMen06 PUmMcKkoil KAmMoauuKot eepol
(c. 49) — cp. On compte a present cinquante trois paroisses dans cette
Ville [Brice 1725: 37]. Ilo Bceil BepOsTHOCTY, BBIpa)KeHUe KOCHe, Ulu
uepKkosv npuxoockas, orsedaet Pppanu. I’église paroissiale.

EnvHCTBEHHBII pa3 eKceMa Kocmesl BCTPETU/NAach B MHCTUTYLIVO-
Ha/IbHOM 3HAa4YeHNUN B CIeAylomeM KoHTekcre: Havamacsa mocie mucca
TOTO 3BBIYAiIHAA II0 YNHY pumckazo kocmena (c. 75).

Vnasa cutyanms cknapeiBaercsa B Pym. 15. B monbckoM opurnnane
Ckapryu Bo BceX 3HaUSHMAX VICIIONIb3YeTCs CI0BO kosciol. B mepeBope, Kak
IpaBUIoO, A 0003HAYEHM I LIEPKBU KaK UHCTUTYLMH, OPraHu3aLiuu
BepYIOIIIX 3TOMY COOTBETCTBYET C/IOBO 4epkost: GT hift Anas A AT €fi
MOCTABAEHHBIH HA MEBCTO I¥ARI NpepaTeas HAe Bo €olonito, mHoris
LEPKRH BO IHAIHCT’I}H ZEMAH COZAA (1. 66) — wiele koséiotow (c. 28);
ke MPABRANE CTas 1PKORL WMmeTaeTh (1. 66 06.) — Kosciot swiety
odmiata (c. 28).

OpnuH pa3 yeTko 0603HaYeHa KOHPeCCHOHaIbHAS IPYHAMITIEKHOCTD
nacTUTYINN: Gia AR Ta HHakw TPEKH, HHAKW H PHMCKITI KOCTEAS, HHAKW
n0 BHEAIN ¢ 3KHAOBCKATW ZBIKA, HHAKW M0 CEAMHAECATH HZA0KENHEH
(1. 19 06.) — Rzym/[ki kos¢iot (c. 6). dTo cnoBoynorpebnenne — ennH-
CTBEHHOe oflI1iee C TeM, YTO eCTb Y MaTBeeBa.

[l1s1 0603HaUeHM A XPUCTUAHCKOI CaKpa}IbHOI/I HOCTPOIK Bapbupy-
I0TCS1 /IBE JIEKCEMbI — UEPKOBH U XPaMD: np°ToAh cert ﬂpOﬂOB'ﬁAATEAHLIH
cTarw IeTpa B pravk eyie AasKe A0 CHYXS HAWIH " akTh, B erw T
HA BATHIKANR coBAtOAECA (1. 71) — w iego koédiele na Watykame (c. 30),
HO Pym. 15 B WT¥pY A0 cerw Bpemene oHoe mheTo B puamk, nakake
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A0 HEUR €CTh XpAMh NPECT bist BijH, HMENSETCA SATAPK HeReCe (1. 14) —
kos¢idt Panny Néswietszey (c. 4)

JI7151 A3BIYECKIMX KY/IKTOBBIX IIOCTPOEK MCIIONb3YeTCA /IEKCEMa XPAMD:
Tofike Kecaph, Anoaaina cBOEro Bora, eroxe mv\mue B mkeTo oTHA...
g cgoer [anaTk cozpaA sk Xpamn (1. 14) — ko$¢iot zbudowat (c. 4)
Maaw HkvTo MPEKAE P TRA XBQ, B'ken, Hxke Tlarans npeaays, €
cTWAMRY®S, H B XpamByh, 0KE HMB COZHAAXY... MPEBRIRAIOLYIH (1. 14
06.) — w Jlupiech y kos¢iotach (c. 4). 9ta curyauns ornmuaer Pym. 15,
B YaCTHOCTH, OT ABYX IepeBofioB «MeTamMopd03», BBIITOTHEHHBIX B Ha-
vasie XVIII B. ¢ monbckoro s3bika. B 06oux nepeBosax, HapARy ¢ ApyTu-
MM BapMaHTaMH, yIIOTpeb/IAeTCs TeKceMa kocmens (BO BTOPOM IepeBo-
ie OTMedYaeTCs TaKXe yepkosv), OJHAKO JeKceMa XpaMs B HUX He
orMmedeHa [MarBeenko 2022: 177].

Vypeiickue cakpanbHbie COOpYXeHMs 0603Ha4alOTCA ABYMSA Bapy-
amtamu (Kak u xpuctuanckume): B xpamk lepameThms mkera
nzekerTHnAa umkwa (. 23) — w koésciele Jerozolim[kim (c. 9); n WRie.
BBICTh, KW T HALL'B FAET™B: MEXKAY LLEPKORTHO H OATAPEM™S (1. 23) —
miedzy kosc¢iotem y oltarzem (c. 8). Cp. M. 23:35.

B onmcanum cobpiTusA, gaBlIero Ha3BaHMe NPa3gHUKY BBegeHns,
B Pym. 15 ncIionp30BaHa JIEKCeMa 1epKo6b, a He XPamv, KaK B Ha3BaHUM
aTOrO MpasHMKa y MaTseesa: 6raa nak Tpu akTa, BO UPKORL BREAE-
Ha €¢Th (1. 16 06.) — do ko$ciota ofiarowana ieft (c. 5).

Cnosoymnorpe6nenne PyM. 15 B TaHHOM CITydae ¥IMeeT CXOfICTBO C TeM,
4TO BbIsIBIEHO B «CK1cKoit mcTopum» A. JIbI3/10Ba: B 3TOM COUYMHEHUN
OH TaK)Xe VCIONb3yeT CJIOBO XPAM®s HapARY CO CTIOBOM uegmosb npu-
MEHNTE/IBHO K XPUCTUAHCKUM CaKpPaJTbHBIM COOPY)XEHMAM ; B LIJIOM
e A. JIBI37I0B «BOCIIPOM3BOAUT MPAKTHUKY, HPUHATYIO B KHIDKHOM
kpyry Emudanna Yyposckoro 70-x — 90-x rr. XVII B.» [babaeBa 2024:
151-153; ITeuTkoBcKasa 2019: 268-269].

PaccMoTpeHHBIe IpUMephI IPUBOASAT HAC K CIEAYIOLIM BBIBOAM.
SAspik A.A. MaTBeeBa OpMEHTMPOBAH Ha [IeJIOBYIO TPAULINIO, IPEXK/e
BCero, Ha cTareiiHble ciucky. Ha 3T0 yka3bIBaeT BBIOOP ONpefieleHHbIX
IJIaTOIBHBIX (POPM M JIEKCeM, pACCMOTPEHHBIX B JaHHOIT pabore.

Ectb y A.A. MatBeeBa nepecedenus c I1.A. ToncTeiM, KOTOpBIE IO-
Ka3bIBAIOT OOIYI0 OPMEHTAIINI0 000MX aBTOPOB Ha IIPAKTUKY JIeTIOBOTO
mycbMa. OJHAKO IIOJTHOTO CXOZICTBA B BBIOOPE YaCTOTHBIX JIEKCMYECKIX
eIVHUI] Y HUX He Habmiogaercs (Cp., HAIIpUMeEp, OTCYTCTBUE B sI3bIKE
TosncToro npmi. 36viuatinwiii, XapaKTepHOTO 1A «3anncok» MarBeeBa,
1, HA000POT, OTCYTCTBUE Yy MaTBeeBa KOHCTPYKLIMM TUIIA exe Obl + NH-
(GUHUTKB, 0 KOTOPOJI peyb I/Ia B IIepBOIL YacTy paboTsl). OTCYyTCTBYeT

10 .
Opnako B «CKuQCKOil UCTOPUM» MPYMEHUTEIBHO K MECTY SA3bIYeCKMX KY/IbTOB
UCIIONB3YeTCsl U CIOBO Kanuuje [Babaesa 2024: 153].
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y Toncroro B «I'mctopumn» u popma ympe, BcTpedaromasca y Marseesa
B OIpefie/IeHHBIX KOHTeKCTaX. IIpn aTom ¢ Pym. 15 mepecedennii npax-
TUYeCKM HeT. B counHeHnnu MaTBeeBa 1 B niepeBojie «J/leTomesaHuit nep-
KOBHBIX» peajIn3yeTcCs Pa3HOe OTHOILIEHYE K IEKCMYECKMM 3aMIMCTBOBa-
HUAM, KOTOpBIMY 6orata paccMarpupaeMas smoxa. Ecau Pym. 15
OTpa’kaeT U30MpaTeIbHBII 3aIIpeT UM OTPaHMYeHNe Ha YIIOTpebieH e
3aMIMCTBOBAHUIT U3 eBPOIEIICKMX SA3bIKOB (KOHKPETHO — M3 JIATMHO-
MOTBCKON TPpagUIINM), TO «3aUCKM» MaTBeeBa He MOKa3bIBAIOT HATMYNE
noo6HbIX TeHAeHIMIL. KpoMe Toro, B Bbib6Ope hOopMBI 3aMMCTBOBAHMS
npusuneti/npusune2us, npusuiezuym IpOCIeXNBAETCA CMEHa y3ya/lbHOI
OpMEHTALMM C MTOJIbCKOTO BapMaHTa, CBOMCTBEHHOTrO Oojiee crapiiei
tpagunuy XVII B, Kyga npumbikaeT u Pym. 15, HemocpencTBEHHO Ha
JIaTBIHD (MJIV HA BapMAHT IIPOYNX €BPOIEIICKUX A3BIKOB).

A.A. MarBeeBy, 04eBIUIHO, Yy>K/ja Iy pUCTMYECKA S UTEOIOI A, KOTO-
poll mpuep>K1BaInCh YygoBckue KHIDKHUKHK. [logxon MarseeBa nua-
MeTpa/IbHO IIPOTUBOIONIOKHBIN. IIomoOHbIe pacXoXXIeHNA TNHTBON/ Ie-
OZIOTMYECKOI0 XapaKTepa He MO3BONAIT CYUTATh IMETPOBCKOTO
AUIIIOMATA NIepeBOAUNKOM «JleTofiesHNII IIepKOBHBIX».
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